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ABBOZZTA' LIGI 
msejjah 

A7T biexjipprovdi glial ementfujit-titlu w' Ministri responsabb/i 
glial teni {ii/casreri ,diversi ligijiet u glial/-Ba/Ta la' Nutar Pubbliku 
/nU'I-UtJittju Kongunt. 

IL-PRESIDENT, bil-parir u I-kunsens tal-Kamrn. tad-Deputati, 
imlaqqgl'la fdan i1-Parlamcnt, u bl-awtoritA ta 'I-istcss , hareg b'ligi dan 
li gcj:-

1. Dan I-Att jiSta' jisseliah I-An ta' 1-1999 dwar it-Tismija ta' 
Ministri fDivcrsi Ligijict. 

2. Il-Kodici Civili gl'landu jigi cmendat kif gej:-

(a) fl-anikolu 268 ticghu , minflok il-klicm "mill-Ministru 
responsabbli ghall-gustizzja" ghandhom jidhlu I-klicm "mill­
Ministru responsabbli ghar-Registrll Pubbliku": u 

(b) fl-anikolu 271 ticghu, minflok il-kliem "Il-Ministru 
responsabbJi ghall-gustizzja" ghandhom jidhlu I-kliem "II -Ministru 
responsabbli ghar-Rcgistru Pubbliku". 
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Ti""" fil """"" . 

Ernondo ~·Ko<Iiti 
Ci';li. IUr· 16. 

3, L-Att dwar il -Profcssjoni NUlarili u I-Aridvji Nutarili ghandu Emenda 10' I·M 

j igi cmcrldat kif gcj: ~~;"'",jooi 
Non",l; 
ul.,..Iti. ji Non"'li. 

(a) minflok is-subartikolu (2) ta' I-anikolu 3 ticghu ghandu !Up. " 

j idhol dan li gcj: 



C 574 

"(2) Bla hsara ghad-dispoiiujonijiet ta 'l-artikoli 14 u 22 
sa fejn jirreferixxu gl\all-karigi ta ' Nutar PrinCipali tal-Gvcm. Nutar 
tal-Gvem. Nutar Pubbliku fid-Dipartiment ta'l -Artijiet u Nutar Pubbliku 
ma' I-Ufficeju Kongunt,ebda persuna li jkollha kariga bi hlas tarn il­
G~'em , minbarra I-hriga ta ' Direttur jew ta' An istent Direttur tar­
Rcgistru Pubblikujew ta ' Direnur jew la' Assistenl Direnur tar-Registru 
ta' I-Artijiet , ma lista' ligi mahtura bl\ala nutar: 

lida d-Direttur Jew I-Assistent Direttur tar-Rcgislru Pubbliku 
u d-Oireuur jew l-Assistent Direttur tar-Registru ta' \-Artijiet majistax 
jciercita ta' nutar hlief bl\ala Nutar Prinl: ipaJi tal-Gvern jew Nutar tal-
G " vern. ; 

(b) fis-subanikolu (2) ta' I-anikolu 5 tieghu, minflok il­
k1iem "II-Ministru rcsponsabbli gI'lal l-gustizzja" ghandhomjidhlu 
I-kliem " Il -Ministru rcsponsabbli ghall-affarij ict nutarili": 

(c) fis-subanikolu ( I) la' I-artikolu 7 tieghu. minflok iJ-kJiem 
"il-Ministru rcsponsabbli gl\all-gusl izzja" ghandhomjidhlu l-kliem 
" il-Ministru responsabbti ghall -affarij iet nutarili" u minnufih warn 
I-klicm "mill-Arkivist" ghandhom jidhlu I-klicm "jcw mid-Direttur 
tar-Registru la'I-Artijiel"; 

(d) l-anikolu 14 tieghu ghandu jigi emendat kif gej: 

0) fit-proviso li hemm mal-paragrafu (a) tas­
subanikolu (I) minflok il-kliem "I-Awtorita tad-Djar tal'Il~ 
ghandhom jidhlu I-kliem "I-Awlorila tad-Djar jew Nutar 
Pubbliku ma' I-UrrlCi:ju Kongunt t&hl"; u 

(ii) fis-subanikolu (3) minOok it-kliem " I-Awtori ta' 
tad-Djar majispiccax" gI'landnomjidhlu I-klicm HI_Awtorita' 
tad-Ojar jew NUlar Pubbliku ma' I-Ufficrju Kongunt ma 
jispicrax"; 

(e) I-anikolu 18 tiegl'lu ghandu jig; emendal kif gej: 

(i) fiI-paragrafu (a) tal -proviso, minflok il-klicm "mill ­
Ministru responsabbli ghall-gustilZja" ghandhom j idhlu I­
kliem "mill-Ministru rcsponsabbli gl\all -affarijict nutaril i"; 

(ii) fi tmiem iJ -parngmfu (b) tal -proviso minflok il­
kliem "1-Awtorit1t utd-Djar." ghandhom jidhlu l-kHem "1-
Awtoriu tad-Djar; u" U minnufih warn ghandu jiZdied dan li 
gej: 



"(c) il-konservaturaofficio ta' I-atti u registri ta' dawk 1i 
kicnu nuwa ma' I-UffKiju Kongunl ikun in-Nutar Pubbliku ma' 1-
UffKiju Kongunl, 1.1 meta I-kariga ta' Nutar Pubbliku ma' I-Ufficeju 
Kongunt tkun vakanti, il-konservatur ta' I-Arkivji ta ' Malta jkun ex 
offICio I-konservaturta' I-ani 1.1 r-registri ta' dawk li kienu nutara ma' l­
Uffi6Cju Kongunl_"; 

(t) I-anikolu 22 tieghu ghandu jiii emendal kif gej: 

(i) fis-subartikolu (I ) minnok i1-kliem " 1.1 Nular 
Pubbliku ma' I-Awtorita' tad-Djar" ghandhomjidhlu 1-k1iem 
", Nutar Pubbliku ma'I-Awtorita' tad-Djar u Nutar Pubbliku 
ma' I-Uffictju Kongunl"; 

(H) fi s-subartikolu (2) minnok il-k1iem minn " fid­
Dipartiment ta' I-Artijiet" sa "ikunu mahtura" ghandhom 
jidhlu I-kliem "fid-Dipartimenl la' J-Artijiel, in-Nular 
Pubbliku ma'I-Awtorita' tad-Djar u n-NutarPubbliku ma'l­
Ufficeju Kongunt ikunu mahtura"; 

(iii) fis-subartikolu (3) minflok il-kliem minn " fid­
Dipartiment ta' I-Artijiel" sa "ikunu" ghandbom jidhlu I-kliem 
"fid-Dipartimenl la' I-Artijiel, in-Nular Pubbliku ma' 1-
Awtorita' tad-Djaru n-Nutar PubbliJru ma' I-Uffi6Cju Kongunl 
ikunu"; 

(iv) fi s-subartikoJu (5) minnufih wara 1-k1iem "ma'l­
AWlorila' lad-Djar" ghandhom jidhlu I-kliem "jew NUlar 
Pubbliku ma' I-Ufficcju Kongunl" 1.1 minnufih wara 1-k1iem 
"jew Ian-NutarPubbliku ma' J-Awtorita' tad-Djar" ghandhom 
j idhlu I-kl iem "jew lan-Nular Pubbliku ma' I-Ufficcju 
Kongunl"; u 

(v) fis-subartikolu (6) minnufih wara 1-k1iem "Iar­
Regisln! Pubbliku" ghandlKlm jidhlu 1-k1iem "jew Direttur 
jew Assistent DiretlUr tar-Registru ta' I-Artijiet"; 

(8:) I-artikolu 23 tieghu ghandu jigi emendat kif gej : 

( i) fis-subartikolu (1) minflok il-k1iem "'taJ-Gvem 1.1" 

ghandhomjidhlu I·kliem "'taJ·Gvem," u wara I-kliem "ta' I­
Artijiet" ghandhomjjidicdu I-!diem ''1.1 n-Nutar Pubbliku ma' 
I-Uffictju Kongunl" ; 1.1 

(ii) fis-subartikolu (2) minflok il-kliem "Kemmuna 1.1" 

ghandhom jidhlu 1-k1iem "Kemmuna," u minnufih wara 1-
!diem "ta' I-Artijiet" ghandhom jiidicdu I-!diem " 1.1 n-Nutar 
Pubbliku ma' I.UffiCi:ju Kongunl"; 
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(h) fl-artikotu 24 tieghu,minnufih warn I-!diem "1·Awtorira' 
tad· Djar" ghandhomjidhtu t·ktiem Mjew ghan-NurarPubbtiku ma' 
1. Ufficeju Kongunf' ; 

( i) fl · anikol u 93 lieghu u fin-nota marginali relatliva. 
minflok i1·kliem "Ministru responsabbli ghaIl-gustizzja" gbandhom 
jidhlu l-k1iem "Ministru responsabbl i ghal1-affarijiel nutarili~; 

(j) fl -an ikolu 94 lieghu u fin·nota marg:inali reiattiva, 
minllok il-k1iem "Ministru responsabbli gha1l-gustizzja" ghandbom 
jidhlu 1· k1iem "Ministru responsabbli gha11-affarijiel nutarili"; 

(11:) fis·subanikolu ( I> ta ' 1·anill:01u 96lieghu. minflok iJ­
kliem "mill · Minislru responsabb1i gl'Lall-gusliuja" ghandhom 
j idh.lu I· kliem "mill -Ministru respolWlbbli gha11.affarijiel nutarili-; 

(I) fis·subanikotu ( I) la' I-anikolu 107 lieghu. minflok il­
kHem "mill · Ministru responsabbli gl'Lal1-gustizzja" ghandhom 
j idh1u j·kliem - mill-Ministru respoosabbli gha11-affari jiel nutarili" ; 

(m) fis-subartikolu (2) la' 1-aniko1u 11 0 tieghu, minflok 
il-klicm "I-Mi nislro resiXlnsabbli ghall-guSlizzja" ghandhom jidhlu 
I-kliem "1· Minislru resiXlnsabbli gl'Lall -affarijiel nUlanli"; 

(n) flS-sllbartikolu (3) ta' I-anikolu 116 lieghll, minflok it­
!diem "li I1 ·Ministru respolWlbbl i ghall·gustiuja" ghandhom j idhlu 
I-klicm "Iill -Ministru responsabb1i ghall-affarij iel nlltarili"; 

(0) fi s, slIoonikolu (2) ta ' I·anikol u 146 lieghll . minflok il­
kliem " ll -Mi nistru responsabbli ghall -gustizzja" ghandhomjidh.lu 
l-k1iem " ll -Ministru responsabbli ghall-affarij iet nutariti"; 

(p) fis,slIbanikolu ( I) ta ' I-an ikolu 152 lieghu, minflok il ­
kliem "I1 -Minislru resiXlnsabb1i ghall-gusl iuja" ghandhom j idhJu 
I-kliem " 1I· Minislru resiXlnsabbli ghall·affarijiel nutaril i"; u 

(q) fl l-Tasqsima ilia' 1- lskeda li tinsab m ieghu, fit -
paragrafu 49 taghha. minflok i1· kltem "mil1 · Ministru resiXlnsabbli 
ghal l-gustizzj a" ghandhom j idhlu 1-klie m " mill -Minist ru 
resiXlnsabbli ghall ·affarijiet nUlanli". 

4. L-An dwar ir-RegislnJ Pubb1iku ghandll jigi emendat kif 

(a) n ·an ikolll 12 lieghu, minflok i1-kliem " l-Ministru 
responsabbli ghall·gustizzja" gl\andhomjidhlu 1-k1iem "I-Ministru 
resiXlnsabbli ghar-Regislru Pubbliku"; u 



(b) fis-subartikolu (1 ) ta' l-artikolu 39 tiegħu, minflok il ­
kliem "Il-Ministru responsabbli għall -ġustizzja" għandhom jidħl u 

l-kliem " Il -Ministru responsabbli għar-Reġistru Pubbliku". 
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S_ Fi uniem l-artikolu 4ta' l-Ordinanza dwar ir-Regolament tal- =':'1' 
Traffiku, għandu jiżdied dan is-subartikolu ġdid li ġej : _ ... ItqoI_ 

•• 
"(7) Għal l -finijiet ta ' dan l-artikolu , il -kelma "Ministru" 

Tnlrobo. II: •. 6'I. 

tfisser il-Ministru responsabbli għat-trasport .". 

6_ A -artikolu 15 \3' l-Ordinanza li Tneħħi l-Kontroll tad-Djar, =-!~. ~ 
minflok il-kliem " Il-Ministru responsabbli għall -ġustizzja" ghandhom H_~~ 
jidħlu l-kliem " Il -Ministru responsabbli ghar-Reġistru Pubbliku". , .. j.(); • . ~. I5I. 

7, L-Att dwar l-Immigrazzjoni għandu jiġi emendat kif ġej:- _ .. ·1· .... -H~joooi. 
(a) fl -artikolu 2 tiegħu , minflok il -kliem" "Ministru tfisser ~. 217. 

il-Ministru responsabbli għal l -ġ usti uja" għandhom jidhlu l-kliem 
.. "Ministru" tfisser il -Ministru responsabbl i għall-immigrazzjoni ;"; 

(b) fl -ewwel proviso li hemm mas-subartikolu (2) ta ' l­
artikolu 3 tiegħu, minflok il -kl iem " Ministru responsabbli għal l ­
intem" għandha tidhol il -kelma "Ministru"; 

(ċ) fl -artikolu 4 tiegħu : 

(i) fil-proviso għas-subanikolu (1) tieghu , minflok il ­
kliem "Prim Ministru" fit-tes t Malti għandha tidħol il-kelma 
"Ministru"; u 

(ii) fis-subartikoli (2) u (3) tiegħu, minflok il -kl iem 
"Prim Ministru" ku ll fejn dawn jinsabu għandha tidħol il­
kelma "Ministru"; 

(d) fis-s ubartikolu (1) ta' l-artikolu 7 tieghu , minflok il ­
kliem "Prim Ministru" ghandha tidhol il , kelma " Ministru"; 

(e) fi s-subanikoli (I), (2) u (3) \3 ' l-artikolu I I tiegħu , 

minflok il-kliem "Prim Ministru" kull fejn dawn jinsabu għandha 
tidhol il-kelma "Ministru"; 

(f) fi s-subartikolu ( I) ta' l-artikolu 12 tiegħu , minflok il ­
kliem " Prim Ministru" għandha tidħol il-kelma " Ministru"; 

(g) fil -proviso għas-subanikol u (2) \3 ' l-art ikolu 13 tiegħu, 
minflok il -kliem " Prim Ministru" għandha t idħol il -kelma 
"Ministru"; 
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(h) fi] . proviso għas· subartikolu (2) ta ' l·artikolu 14 tieghu , 
minflok il ·kliem "Ministru responsabbli ghall. intem" ghandha 
tidħol il · ke lma "Ministru"; 

<i) fiI -proviso ghall·artikolu 19 tiegħu , minflok iI ·kliem 
"Ministru responsabbli għall -intem" għandha tidhol il ·kelma 
"Ministru"; 

(j) fi s·subartikolu (1) ta' l·artikolu 20 tieghu , minflok il· 
kliem "Ministru responsabbli ghall. intem" ghandha tidħol il · kelma 
"Ministru"; 

(k) fis·subanikol i ( ]), (2), (6) u (7) ta' ]·artikol u 22 tiegħu , 

minflok il -kliem "Ministru responsabbli ghall . intem" kull fejn 
dawn j insabu , għandha tidħol il · kelma "Ministru"; 

(1) fi] . proviso għas-subartikolu (2) ta'l ·artikolu 25 tiegħu, 

minflok il · kliem "Prim Ministru" ghandha tidħol il · ke lma 
"Ministru"; 

(m) minflok in·nota marginali li hemm ma' !.artikolu 261.1 
minflok is·subanikolu ( I) tiegħu . ghandu jidħol dan li ġej : 

-o.ltp~. 26. ( I) II · Prim Ministru u I·Ministru jista ' kull =:::;.. wiehed minnhom jawtorizza bil·miktub lil uffiċjal pubbliku 
~:;;.... mhul!. taht il -grad ta' Kap ta ' Dipartime nt bie l!. jeiereita 

minfloku S-sel:għat kollha jew uhud minnhom moghtija lilu 
bhala ħim MinislTU jew MinislTU , skond il -każ , b 'dan l-Au , 
minbarra ghar-rigward tal -Prim Ministru s-selgħat mogħtija 

bis-subartikolu (1) ta' l-artikolu 3 u ghar-rigward tal -Ministru 
responsabbli għall-intem is-setghat moghtija bil.proviso għas­
subartikolu (2) ta ' l·artikolu 14 u bl·artikolu 36: 

I żda l-Prim Ministru u 1-Ministru j isla ', kull wiehed 
minnhom. skond il ·każ. jawtorizza taht dan is·subrutikolu 
persuni differenti ghal skopij iet differenli. ... 

(n) fi s·subartikoli (3) u (6) ta ' l·artikolu 31 tieghu, 
minflok iI ·kliem "Ministru responsabbli għall -intern" 

ghandha tidħol il-kelma "Ministru"; 

(0) lis·subanikolu ( I) ta' I·artikolu 35 tiegħu, 

minflok il ·kliem "Ministru responsabbli għall -intern" 

kull fejn dawn jinsabu għandha tidhol il -kelma 
"Ministru '" , 



(p) fis-subanikolu ( I) ta' l-anikolu 36 tiegħu , 

minflok il-kliem "Ministru responsabbli għall -intem" 

għandha tidħol il-kelma "Ministru", 

8. Fit-tifsira ta' "Ministru" fis-subanikolu (I) ta ' l-artikolu 2 
ta' l-Att dwar iz-Żwieġ , minflok il-kliem "il-Ministru responsabbl i għall ­
ġustiuja" ghandhom jidhlu l-kliem "il-Millistru responsabbli ghar­
Reġistru Pubbliku", 

Għanijiet u Raġunijiet 
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E'.rn<ad> li' I ,M 

dw.- il.Z"i" . 
""" 2~j . 

L -għa ll ta' l-Abbozz hu biu j i ngħataw tilli ġodda f'diversi li ġijiet li r­
responsabbilta millistcrjali ghar-Reġistru Pubbliku, l-affarijiet nutarili u l-immigrazzjoni, 
u biex jipprovdi għall-ħatra u għall - funzjonij iet ta' Nutar Pubbliku ma' l - Uffiċċju 

Konġunt. 



c ,so 

Am c
! of 

Ill< C;vi Code , 
C~. 16. 

,-" 
-~ 1'nK" ............ 
_~An:Ioi ... 
Act . ~, ". 

A BILL 
entitled 

AN ACT IQ provide for an amtnd~nr to the dtsiS"61ion of 
Minis/ers rtsponsible for cu/oin Covernl'Mnl deparll'MnlS in various 
laws QIldfor the appoinrment of a NOIary Public wirh IM Joim Office. 

BE IT ENAcn:O by the President, by and with the advice and 
consent of the House of Representatives, in this present Parliament 
assembled, and by the authority orthe same, as follows :-

1. This Act may be ci led as [he Designation of Ministers in 
Various Laws Act. 1999. 

2. The Civil Code shal l De amended as follows:-

(a) in seclion 268 thereof, for the words "Minister 
responsible for justice" there shall be susbstitutcd the words 
"Minister responsible for the Public Registry": and 

(b) in seclion 271 thereof. for the words "Mi nister 
responsible for justice" there shall be SUslitUled the words "Minister 
responsible for the Public Registry " . 

3. The Notarial Profession and NOlarial An:hives Act shal l be 
amended as follows: 

(a) for subsecl: ion (2) of seclion 3 lhereof there shall be 
substituted the following: 



"(2) Saving the provisions ofseClions \4 and 22 in so 
far as !hey relate 10 the offices of Chief Notar)' to Government, 
Notary to Government. Notary Public in !he Land Department 
and Notary Public with the Joint Office, no person holding 
an office of profit under the Government except the office of 
Director or Assistant Director of the Public Registry or 
Director or Assistant Director of the Land Regi~try, may be 
appointed to be a Notary: 

Provided that the DireClor or the Assistant DireClor of 
!he Public Registry and the Director or Assistllflt Director of 
the Land Registry may not practise as a nOlary except in the 
capacity o f Chief Notary to Government or Notary to 
Govemment."; 

(b) in subsect ion (2) of section S thereof. for the words 
"Minister responsible for justice" there shall be inserted the words 
wMiniSler responsible for notarial affairs": 

(c) in subsect ion ( I) of sect ion 7 thereof for the words 
"Minister responsible for justice" there shall be susbstituted the 
words "Minister responsible for notarialaffairs" Ilfld for !he words 
"of me Archives, Ilfld" there shall be substituted the words Mofthe 
Archives or the Director of the Land Registry, and"; 

(d) seClion 14 thereof shall be amended as follows: 

(i) in the proviso to parngrnph (a) of subsection (1) for 
the words "Housing Authority under" there shall be substituted 
the words " Housing Authority or Notary Public with the Joint 
Office, under"; and 

(ii) in subsection (3) for the words " HousingAutoority 
shall not" there shall be subst ituted the words "Housing 
AlIIhority or Notary Publ ic with the Joint Office shall nOl"; 

(e) seClion 18 thereof shal l be amended as follows: 

(i) in paragraph (a) of the proviso. for the words 
" Minister reponsible for justice" there shall be susbstituted 
the words "Minister responsible for notarial affairs"; and 

(ii ) at the end of paragraph (b) of the proviso for the 
words " Housing Authority." there shal l be substituled the 
words " Housing AlIIhority; and", and immediately thereafte r 
there shall be added the following: 
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"(c) the ex officio keeper of the deeds and registers or 
fonner Notaries with the Joint Office shall be the N()(ary 
Publ ic with the Joint Office and where the office of N()(ary 
Public with the Joint Office is vacant, the Kceper ofthe Malta 
Archives shall ex officio be the keeper of the deeds and 
registers of former Notaries with the Joint Office." ; 

(I) section 22 thereof shall be amended as follows: 

(i) in subsection ( I) for the words "and one Notary 
Public wi th the Housing Authority"tbere shall be substituted 
the words ~, one Notary Publie with the Housing Authority 
and one Notary Public with the loint Office"; 

( ii) in s ubsection (2) for the words fro m " Land 
Department" to "shal l beappointed" there shall be substituted 
the words " Land Department, the Notary Public with the 
HOusingAlIIhority and the Notary Public with the Joint Office 
shall be ap]XIinted"; 

(iii) in subsection (3) for the words from "Land 
Department" to "shall consisc" there shall be substituted the 
words "Land Department, the Notary Public with the HOlISing 
Authority and the Notary Public with the Joint Office shal l 
consist" ; 

(iv) in subsection (5) immediately afte r the words 
"Housing AlIIhority" there shall be added tbe words "or a 
Notary Public with the Joint Office" and immediately after 
the words "or o f the Notary Public with the Hous ing 
Authority" there shall be added the words "or of the N()(ary 
Public with the Joint Office"; and 

(v) in subsection (6) immediately after the words 
"Publ ic Registry" there shall be added the words "or Director 
or Assistant Director of the Land Registry"; 

(g) section 23 thereof shall be amended as follows: 

(i) in subsection (1 ) for the words "Government and" 
there shall be substituted the words "Government," and afte r 
the words ~Land Department" there shall be added the words 
"and the N()(ary Public with the Joint Office,"; and 

(ii) in subsection (2) forthe words "Comino and" there 
shall be substituted the words "Comino," and inunediately 
after the words "Land Department" there shall be added the 
words "and the Notary Public wi th the loint Office"; 



(h) in section 24 thereof immediately afte r the words 
" Housing Authority" there shall be added lhe words "or a Notary 
Public with the Joint Office"; 

(i) in section 93 thereof and in the marginal nme thereto, 
for the words "Minister responsib le for justicc" there shal l be 
susbSlituted the words "Minister responsible for notarial affairs"; 

(j) in section 94 thereof and in Ihc marginal nme thereto, 
for the words " Minister responsible for justicc" there shall be 
substituted the words " Minister responsible for notarial affairs"; 

(k) in subsection (1) of section 96 thereof, for the words 
" Minister responsible for justice" there shall be susbstituted the 
words " Minister responsible for nmarial affairs"; 

(1) in subsection (I) of section 107 thereof. for the words 
"Minister responsible for justice" there shall be susbstituted the 
words " Minister responsible for nmarial affairs"; 

(m) in subsection (2) of section 110 the reof. for the words 
~Minister responsible for justice" there shall be susbstituted the 
words "Minister responsible for nmarial affairs"; 

(n) in subsection (3) of section 116 thereof, for the words 
"Minister responsible for justice" there shall be susbstituted the 
words "Minister responsible for notarial affairs"; 

(0) in subsection (2) of sect ion 146 thereof, for the words 
"Minister responsib le for justice" there shall be substituted the 
words "Minister responsible for notarial affairs"; 

(p) in subsection ( I) of sect ion 152 thereof. for the words 
"Minister responsible for justice" there shall be substituted the 
words "Minister responsible for nmarial affairs"; and 

(q) in Pan 11 ofthc Schcdule li'ICTClo, in paragraph 49 thereof, 
for the words "Minister responsible for justice" there shall be 
substitUled the words "Minister responsible for nmarial affairs", 
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4, The Public Registry Act shall be amended as follows:· ArnmdmHlloCll>e 

Public RtJiIlry 

(a) in section 12 thereof. forthe words "Minister responsible A<t.cap.~. 
for justice" there shall be substituted the words " Ministe r 
responsible for the Public Registry"; and 
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(b) in subsection (I) of sect ion 39 thereof, for the words 
"Minister responsible for justicc" there shall be substituted the 
words "Minisler responsible for the Public Registry". 

5. Immediately at the end of section 4 of the Traffic Regulation 
Ordinance, there shall be added the following new subsection: 

"(7) For the purposes of this section, the word "Minister" 
means the Minister responsible for transport .... 

• _ ...... 6. In section 15 of the Housing (Decontrol) Ordinance, for the 
:::--o:""C::':. words "Minister responsible for justice" there shall be substituted the 

words "Minister responsible for the Public Registry". 

........ MID.". d. 
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7. The Immigration ACI shall be amended as follows: · 

(a) in section 2 thereof, for the words " " Minister" means 
the Minister responsible for justice" there shall be substituted the 
words" " Minister" means the Mini ste r respons ible for 
immigration"; 

(b) in the flfSt proviso to subsection (2) of section 3 thereof, 
for the words "Minister responsible for the interior" there shall be 
substituted the word "Minister"; 

(c) in section 4 thereof: 

(i) in the proviso to subsection ( I ) thereof, for the words 
"Minister responsible for the interior" in the English text there 
shall be substituted the word "Minister"; and 

(ii) in subsect ions (2) and (3) thereof. for the words 
"Prime Minister" where ver these occur there shall be 
substituted the word "Minister"; 

(d) in subsect ion (I) of section 7 thereof, for the words 
" Prime Minister" there shall be substituted the word "Minister" ; 

(e) in subsections (1 ), (2)and (3)of section 11, for tne words 
" Prime Minister" where\'Cr these oceur there shall be substituted 
the word "Minister" ; 

<0 in subsection ( I) of section 12 thereof, for the words 
" Prime Minister" there shall be substituted the word "Minister" ; 



(g) in the proviso to subsection (2) of section 13 thereof, 
for the words "Prime Minister" there shall be subst ituted the word 
"Minister": 

(h) in the proviso to subsect ion (2) of section 14 thereof, 
for the words "Minister responsible for the interior" there shall be 
substilUted the word "Minister"; 

(i) in the proviso section 19 thereof, for the words MMinister 
responsible for the interior" there shall be substitu ted the word 
"Minister": 

(j) in subsection (I) of section 20 thereof, for the words 
"Minister responsible for the interior" there shall be substituted 
the word "Ministe .... ; 

(k) in subsections (I), (2), (6) and (7) of section 22 thereof, 
for the words "Minister responsible for the interior" wherever these: 
occur, there shall be substituted the word "Minister" ; 

(I) in the proviso to subsection (2) of section 25 the reof, for 
the words "Prime Minister" there shall be substituted the word 
"Minister"; 

(m) for the marginal note to section 26 and for subsection 
( I) thereof, there shall be substituted the following: 

-­"­.­M ....... 

26. (1) The Prime Minister and the Minister may 
each authorise in writing a public officer nOl below the rank 
of a Head of Dcpanment to exercise on his behalf all or any 
of the powers conferred on him as Prime Ministeror Minister, 
as the case may be, by this Act, excluding in respect of the 
Prime Minister the powers conferred by subsection (I) of 
section 3 and in respect of the Minister responsible for the 
interior, the powers conferred by the proviso to subsection 
(2) of section 14 and section 36: 

~M 
M ....... 

Provided that the Prime Minister and the Minister may 
each, as the case may be, authorise under this subsection 
different persons for different purposes."; 

(n) in subsections (3)and(6)ofsection 3 1 thereof, 
for the words "Minister responsible forthe interior" the re 
shall be substituted the word "Minister"; 

(0) in subsection (I) of section 35 thereof, for the words 
"Minister responsible for the interior" wherever these occur, there shall 
be substituted the word "Minister"; and 
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(p) in subsect ion (1) of section 36 thereof. for the 
words MMinister responsible for the interior" there shall 
be substituted the word " Minister". 

8. In the definition of "Ministe r" in subsection (I) of section 2 
of the Marriage Act. for the words "Minister responsible for justice" 
there shal l besubstituted the words "Ministe r responsible for the Public 
Registry" . 

Objects and Reasons 

The object of the Bill is to redesignate the ministerial responsibili ty for the Public 
Registry, the notwial profession and inulligration in various laws. and to provide for 
the appointment and functions of a Notary Public with the Joint Office. 
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